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I

(Comunicazioni)

COMMISSIONE

Tassi di cambio dell’euro (1)

13 marzo 2000

(2000/C 73/01)

1 euro = 7,4504 corone danesi

= 333,6 dracme greche

= 8,421 corone svedesi

= 0,6146 sterline inglesi

= 0,9716 dollari USA

= 1,4166 dollari canadesi

= 102,23 yen giapponesi

= 1,6108 franchi svizzeri

= 8,1205 corone norvegesi

= 71,26995 corone islandesi (2)

= 1,5819 dollari australiani

= 1,9756 dollari neozelandesi

= 6,26196 rand sudafricani (2)

IT14.3.2000 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 73/1

(1) Fonte: tassi di cambio di riferimento pubblicati dalla Banca centrale europea.
(2) Fonte: Commissione.



ELENCO DEI DOCUMENTI TRASMESSI DALLA COMMISSIONE AL CONSIGLIO NEL PERIODO
DAL 21.2. AL 25.2.2000

(2000/C 73/02)

I documenti sono disponibili presso gli uffici di vendita i cui indirizzi figurano in quarta di copertina.

Codice Numero di catalogo Titolo
Data di adozione

da parte della
Commissione

Data di
trasmissione
al Consiglio

Numero
di pagine

COM(2000) 95 CB-CO-00-083-IT-C Proposta di regolamento del Consiglio relativo
al sostegno da fornire a taluni organismi isti-
tuiti dalla comunità internazionale in seguito a
conflitti per provvedere all’amministrazione ci-
vile transitoria di determinate regioni o all’at-
tuazione di accordi di pace (2)

21.2.2000 21.2.2000 13

COM(2000) 94 CB-CO-00-074-IT-C Parere della Commissione in applicazione del-
l’articolo 251, paragrafo 2, lettera c) del trat-
tato CE, sugli emendamenti del Parlamento eu-
ropeo alla posizione comune del Consiglio ri-
guardante la proposta di direttiva del Parla-
mento europeo e del Consiglio concernente il
ravvicinamento delle legislazioni degli Stati
membri in materia di assicurazione della re-
sponsabilità civile risultante dalla circolazione
di autoveicoli e che modifica le direttive
73/239/CEE e 88/357/CEE (quarta direttiva as-
sicurazione autoveicoli) (3)

22.2.2000 22.2.2000 21

COM(2000) 76 CB-CO-00-062-IT-C Proposta di direttiva del Consiglio recante mo-
dificazione delle direttive 69/169/CEE e
92/12/CEE riguardo ai limiti quantitativi tem-
poranei per le importazioni di birra in Finlan-
dia (2)

23.2.2000 23.2.2000 11

Proposta di regolamento del Consiglio che mo-
difica il regolamento (CEE) n. 918/83 dispo-
nendo una deroga temporanea per le importa-
zioni in Finlandia di birra in franchigia (2)

COM(2000) 80 CB-CO-00-063-IT-C Proposta di direttiva del Parlamento europeo e
del Consiglio che modifica le direttive
78/660/CEE e 83/349/CEE per quanto ri-
guarda le regole di valutazione per i conti
annuali e consolidati di taluni tipi di società (2)

24.2.2000 24.2.2000 22

COM(2000) 99 CB-CO-00-088-IT-C Relazione della Commissione � terza rela-
zione sull’attuazione del regolamento (CE) n.
3577/92 del Consiglio concernente l’applica-
zione del principio della libera prestazione
dei servizi al cabotaggio marittimo
(1997-1998) (3)

24.2.2000 24.2.2000 42

COM(2000) 77
Vol I

CB-CO-00-091-IT-C Proposta della Commissione sui prezzi dei
prodotti agricoli (2000/2001) � Volume I:
Relazione

25.2.2000 25.2.2000 5

COM(2000) 77
Vol II

CB-CO-00-092-IT-C Proposte della Commissione relative alla fissa-
zione dei prezzi dei prodotti agricoli
(2000/2001) � Volume II: Conseguenze fi-
nanziarie

25.2.2000 25.2.2000 11

COM(2000) 101 CB-CO-00-090-IT-C Proposta di regolamento del Consiglio recante
apertura e modalità di gestione di contingenti
tariffari comunitari autonomi per taluni pro-
dotti della pesca (3)

25.2.2000 25.2.2000 170

(1) Documento comprendente una scheda di impatto sulle imprese, in particolare le PMI.
(2) Documento che sarà pubblicato nella Gazzetta ufficiale.
(3) Testo rilevante ai fini del SEE.
N.B.: I documenti COM sono disponibili in abbonamento globale o tematico e per singoli numeri; in quest’ultimo caso il prezzo Ł proporzionale al

numero di pagine.

ITC 73/2 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 14.3.2000



ELENCO DEI DOCUMENTI TRASMESSI DALLA COMMISSIONE AL CONSIGLIO NEL PERIODO
DAL 28.2. AL 3.3.2000

(2000/C 73/03)

I documenti sono disponibili presso gli uffici di vendita i cui indirizzi figurano in quarta di copertina.

Codice Numero di catalogo Titolo
Data di adozione

da parte della
Commissione

Data di
trasmissione
al Consiglio

Numero
di pagine

COM(2000) 103 CB-CO-00-094-IT-C Proposta di regolamento del Consiglio che mo-
difica il regolamento (CE) n. 2398/97 che isti-
tuisce un dazio antidumping sulle importa-
zioni di biancheria da letto di cotone origina-
ria dell’Egitto, dell’India e del Pakistan

28.2.2000 28.2.2000 6

COM(2000) 104 CB-CO-00-097-IT-C Comunicazione della Commissione al Consi-
glio e al Parlamento europeo � Primo bilan-
cio dei risultati dell’iniziativa SLIM: semplifi-
care la legislazione per il mercato interno (3)

28.2.2000 28.2.2000 11

COM(2000) 105 CB-CO-00-095-IT-C Relazione della Commissione sull’applicazione
del regolamento (CEE) n. 3118/93 che fissa le
condizioni per l’ammissione di vettori non re-
sidenti ai trasporti nazionali di merci su strada
in uno Stato membro (Cabotaggio) � II rela-
zione (3)

28.2.2000 28.2.2000 21

COM(2000) 106 CB-CO-00-096-IT-C Proposta di direttiva del Parlamento europeo e
del Consiglio che modifica la direttiva
95/50/CE sull’adozione di procedure uniformi
in materia di controllo dei trasporti su strada
di merci pericolose (2) (3)

28.2.2000 28.2.2000 10

COM(2000) 77
VOL III

CB-CO-00-093-IT-C Proposte della Commissione relative alla fissa-
zione dei prezzi dei prodotti agricoli � Vo-
lume III � Atti giuridici (2)

28.2.2000 29.2.2000 45

COM(2000) 107 CB-CO-00-100-IT-C Relazione della Commissione � Relazione di
sintesi delle comunicazioni degli Stati membri
relative all’attività e ai risultati dei controlli
svolti e alle questioni di principio in materia
di risorse proprie tradizionali � Esercizio
1998 � [Articolo 17, paragrafo 3, del regola-
mento (CEE, Euratom) n. 1552/89 del Consi-
glio]

29.2.2000 29.2.2000 29

COM(2000) 98 CB-CO-00-085-IT-C Relazione della Commissione al Consiglio sul-
l’applicazione dell’articolo 7 della direttiva
86/362/CEE del Consiglio e dell’articolo 4
della direttiva 90/642/CEE del Consiglio sulle
quantità massime di residui di antiparassitari

1.3.2000 1.3.2000 9

COM(2000) 108 CB-CO-00-101-IT-C Relazione della Commissione � Coordina-
mento operativo tra la Comunità e gli Stati
membri dell’Unione europea nel settore della
cooperazione allo sviluppo

1.3.2000 1.3.2000 16

COM(2000) 112 CB-CO-00-102-IT-C Parere della Commissione in applicazione del-
l’articolo 251, paragrafo 2, lettera c), del trat-
tato CE, sull’emendamento del Parlamento eu-
ropeo alla posizione comune del Consiglio ri-
guardante la proposta di direttiva del Parla-
mento europeo e del Consiglio sull’armonizza-
zione delle prescrizioni concernenti l’esame di
consulenti per la sicurezza dei trasporti di
merci pericolose su strada, per ferrovia e per
via navigabile (3)

29.2.2000 1.3.2000 4

COM(2000) 117 CB-CO-00-105-IT-C Proposta modificata di regolamento del Parla-
mento europeo e del Consiglio relativa alla
ripartizione delle autorizzazioni per la circola-
zione degli automezzi pesanti in Svizzera (2) (3)

29.2.2000 1.3.2000 10
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Codice Numero di catalogo Titolo
Data di adozione

da parte della
Commissione

Data di
trasmissione
al Consiglio

Numero
di pagine

COM(2000) 110 CB-CO-00-104-IT-C Comunicazione della Commissione al Consi-
glio, al Parlamento europeo, al Comitato eco-
nomico e sociale e al Comitato delle regioni �
Tassazione dei carburanti per aeromobili

2.3.2000 2.3.2000 11

COM(2000) 96 CB-CO-00-082-IT-C Parere della Commissione in applicazione del-
l’articolo 251, paragrafo 2, lettera c), del trat-
tato CE, sugli emendamenti del Parlamento eu-
ropeo alla posizione comune del Consiglio ri-
guardante la proposta di regolamento del Par-
lamento europeo e del Consiglio sulle sostanze
che riducono lo strato di ozono (3)

2.3.2000 3.3.2000 45

COM(2000) 115 CB-CO-00-106-IT-C Relazione della Commissione al Consiglio e al
Parlamento europeo relativa all’esecuzione
della decisione 98/729/CE del Consiglio, del
14 dicembre 1998, recante modificazione della
decisione 97/256/CE al fine di estendere la
garanzia comunitaria concessa alla Banca eu-
ropea per gli investimenti a favore di progetti
in Bosnia-Erzegovina

3.3.2000 3.3.2000 5

(1) Documento comprendente una scheda di impatto sulle imprese, in particolare le PMI.
(2) Documento che sarà pubblicato nella Gazzetta ufficiale.
(3) Testo rilevante ai fini del SEE.
N.B.: I documenti COM sono disponibili in abbonamento globale o tematico e per singoli numeri; in quest’ultimo caso il prezzo Ł proporzionale al

numero di pagine.

Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1825 � Suzuki Motor/Suzuki KG/Fafin)

(2000/C 73/04)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 3 febbraio 2000 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 300M1825. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763
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Non opposizione ad un’operazione di concentrazione notificata

(Caso COMP/M.1849 � Solectron/Ericsson Switches)

(2000/C 73/05)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 29 febbraio 2000 la Commissione ha deciso di non opporsi alla suddetta operazione di concen-
trazione notificata e di dichiararla compatibile con il mercato comune. La decisione si basa sull’articolo 6,
paragrafo 1, lettera b), del regolamento (CEE) n. 4064/89 del Consiglio. Il testo completo della decisione Ł
disponibile unicamente in lingua inglese e verrà reso pubblico dopo che gli eventuali segreti d’affari in esso
contenuti saranno stati tolti. Esso sarà disponibile:

� in versione cartacea, presso gli uffici vendita dell’Ufficio delle pubblicazioni ufficiali delle Comunità
europee (cfr. lista);

� in formato elettronico, nella versione «CEN» della base dati Celex, documento n. 300M1849. Celex Ł il
sistema di documentazione computerizzato del diritto comunitario; per ulteriori informazioni relative
agli abbonamenti pregasi contattare:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
Tel. (352) 29 29-42455; fax (352) 29 29-42763

Ritiro della notifica di una concentrazione

(Caso COMP/M.1862 � Lafarge/Titan/Amereyah)

(2000/C 73/06)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

In data 9 febbraio 2000, Ł pervenuta alla Commissione delle Comunità Europee la notifica di un progetto
di concentrazione tra FinanciŁre Lafarge SA, Titan Cement Company SA e Egyptian Amereyah Cement Co.
In data 8 marzo 2000, le parti hanno informato la Commissione di aver ritirato la loro notifica.
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Notifica di una impresa comune

(Pratica COMP/F-1/37.802 � Dynamit Nobel � Orica)

(2000/C 73/07)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 22 febbraio 2000 la Commissione ha ricevuto una notificazione, conformemente all’articolo
4 del regolamento n. 17 del Consiglio, della costituzione di un’impresa comune tra Orica Europe Ltd, Orica
Explosives Holdings Pty. Ltd, Dynamit Nobel GmbH Explosivstoff und Systemtechnik e Dynamit Nobel
Aktiengesellschaft, denominata Precision Blasting Systems GmbH. Questa impresa comune sarà basata in
Germania e avrà lo scopo di sviluppare e produrre detonatori elettronici che le parti intendono commer-
cializzare in tutto il mondo.

2. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che l’impresa comune ed i relativi accordi
possano rientrare nel campo di applicazione del regolamento n. 17.

3. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sull’operazione
notificata.

4. Le osservazioni debbono pervenire alla Commissione entro dieci giorni dalla data di pubblicazione
della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere trasmesse per fax [n. (32-2) 296 98 08] o
per posta, indicando il riferimento COMP/F-I/37.802 � Dynamit Nobel � Orica, al seguente indirizzo:

Commissione delle Comunità europee
Direzione Generale Concorrenza
Direzione F
Ufficio 1/93
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles

Notifica di un’impresa comune

(Caso COMP/37.741)

(2000/C 73/08)

(Testo rilevante ai fini del SEE)

1. In data 16 dicembre 1999, la Commissione ha ricevuto notifica, a norma dell’articolo 4 del regola-
mento n. 17 del Consiglio, di accordi tra NEC Corporation, NEC Europe Ltd e Siemens AG per la
costituzione di un’impresa comune, Mobisphere, con base in Inghilterra ed avente ad oggetto la ricerca,
lo sviluppo, la produzione e le commercializzazione di prodotti di rete di accesso radio per reti di telefonia
mobile del Sistema universale de telecomunicazioni mobili. Le parti intendono commercializzare i prodotti
nell’Unione europea e nel resto del mondo.

2. A seguito di un esame preliminare, la Commissione ritiene che gli accordi notificati possano rientrare
nel campo di applicazione del regolamento n. 17.

3. La Commissione invita i terzi interessati a presentare le loro eventuali osservazioni sull’operazione
progettata.

4. Le osservazioni devono pervenire alla Commissione entro e non oltre dieci giorni dalla data di
pubblicazione della presente comunicazione. Le osservazioni possono essere inviate alla Commissione
per fax [n. (32-2) 296 98 09] o tramite il servizio postale, indicando il riferimento COMP/37.741, al
seguente indirizzo:

Commissione europea
Direzione generale della Concorrenza
Direzione C
Ufficio C 150 � 3/90
Avenue de Cortenberg/Kortenberglaan 150
B-1040 Bruxelles
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III

(Informazioni)

COMMISSIONE

Programma Dafne 2000-2003

Misure preventive dirette a combattere la violenza contro i bambini, gli adolescenti e le donne

Invito a presentare proposte 2000

(2000/C 73/09)

I. OBIETTIVI E FINALITÀ DEL PROGRAMMA DAFNE

Il programma Dafne (2000-2003) Ł un programma quadrien-
nale di azioni comunitarie che sovvenziona misure preventive
dirette a combattere la violenza nei confronti dei bambini, degli
adolescenti e delle donne. La dotazione totale di bilancio Ł di
20 milioni di EUR; il bilancio annuale per ciascuno dei quattro
anni Ł di 5 milioni di EUR.

Gli obiettivi specifici e le azioni che il programma sovvenziona
sono i seguenti:

Obiettivo: sostenere e promuovere la cooperazione tra le
organizzazioni non governative (ONG) e altre organizza-
zioni, ivi comprese la autorità pubbliche attive nella lotta
contro la violenza.

Azione: azioni transnazionali finalizzate alla creazione di
reti pluridisciplinari, allo scambio di informazioni e di
migliori pratiche, nonchØ alla cooperazione a livello comu-
nitario.

1. Sostegno alla creazione e al potenziamento di reti pluridi-
sciplinari e promozione e sostegno della cooperazione fra le
ONG e le varie organizzazioni e organismi pubblici a livello
nazionale, regionale e locale, allo scopo di migliorare, per
ambo le parti, il livello di conoscenza e la comprensione dei
rispettivi ruoli e di facilitare lo scambio delle informazioni
pertinenti.

2. Promozione e scambio di migliori pratiche, compresi pro-
getti pilota a livello comunitario, sulla prevenzione della
violenza e sul sostegno e la protezione dei bambini, degli
adolescenti e delle donne.

Le reti svolgono in particolare attività dirette ad affrontare i
problemi connessi alla violenza, le quali:

1) creino un quadro comune per l’analisi della violenza,
comprese la definizione dei vari tipi di violenza, le sue
cause e tutte le sue conseguenze;

2) quantifichino l’impatto effettivo che i vari tipi di violenza
hanno in Europa sulle vittime e sulla società, al fine di
definire una risposta adeguata;

3) valutino tipo ed efficacia delle misure e delle pratiche per
prevenire e individuare la violenza, anche sotto forma di
sfruttamento e abuso sessuale, e offrano sostegno alle
vittime della violenza, in particolare al fine di prevenire
in futuro la loro esposizione alla violenza stessa.

Obiettivo: sostenere azioni di sensibilizzazione dei citta-
dini alla violenza e alla prevenzione della violenza a danno
di bambini, adolescenti e donne, comprese le vittime del
traffico a scopo di sfruttamento sessuale, di sfruttamento
sessuale a fini commerciali e di altri abusi.

Azione: azioni transnazionali finalizzate alla sensibilizza-
zione dei cittadini

1. Sostegno a campagne di informazione in cooperazione con
gli Stati membri e di progetti pilota a valore aggiunto eu-
ropeo, nonchØ di attività dirette ad accrescere la consapevo-
lezza della popolazione, dei mezzi di informazione e, in
particolare dei bambini e dei giovani, degli educatori e delle
altre categorie di persone interessate, sui potenziali rischi
della violenza e sui mezzi per scongiurarli, compresa la
conoscenza della legislazione, l’educazione sanitaria e la for-
mazione nell’ambito della lotta alla violenza.

2. Sviluppo di una fonte di informazioni a livello comunitario
in grado di assistere e informare le ONG e gli enti pubblici
con i dati divulgabili raccolti da fonti governative, non go-
vernative e universitarie, relativi al settore della violenza,
della sua prevenzione, del sostegno alle vittime e degli stru-
menti per prevenirla, nonchØ divulgazione delle informa-
zioni su tutte le misure e i programmi in materia sviluppati
sotto gli auspici della Comunità. Ciò dovrebbe rendere pos-
sibile l’integrazione dei dati in tutti i sistemi d’informazione
attinenti.

3. Studi nel settore della violenza e degli abusi sessuali e sugli
strumenti per prevenirli con lo scopo, fra l’altro, di indivi-
duare le procedure e le politiche piø efficaci per prevenire la
violenza e dare sostegno a chi ne Ł stato vittima, in parti-
colare al fine di prevenire in futuro l’esposizione alla vio-
lenza stessa, e con lo scopo di studiarne i costi sociali ed
economici al fine di definire adeguate risposte al fenomeno.
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4. Migliorare la consapevolezza, la possibilità di denunciare e la
capacità di affrontare e gestire le conseguenze della violenza.

II. DESTINATARI

Possono presentare domanda di sovvenzione nell’ambito del
programma Dafne le istituzioni pubbliche o private e le orga-
nizzazioni attive nel settore della prevenzione della violenza e
della protezione dei bambini, degli adolescenti e delle donne e
nell’aiuto alle vittime.

Dal momento che i progetti devono coinvolgere altre organiz-
zazioni o istituzioni, le parti devono nominare un’organizza-
zione leader che svolgerà mansioni di coordinamento e sarà
l’interlocutore ufficiale della Commissione. Per ogni progetto Ł
richiesta una sola domanda. Le parti affideranno all’organizza-
zione leader il compito di presentare la domanda. Tutte le
organizzazioni partner devono compilare e sottoscrivere una
dichiarazione di partenariato che sarà preentata assieme alla
domanda.

III. CRITERI DI SELEZIONE

I progetti presentati, oltre a soddisfare tutti i requisiti tecnici,
devono rispondere ai seguenti criteri:

1. Devono essere chiaramente connessi a una o piø delle
misure previste dal programma Dafne.

2. No devono concentrarsi esclusivamente sulla situazione
contingente (locale, regionale o nazionale), ma contribuire
a sviluppi a livello europeo. Devono comportare un valore
aggiunto concreto per la Comunità europea. Si ritiene che
le seguenti attività apportino un valore aggiunto:

� attività che implicano la partecipazione di organizza-
zioni di piø Stati membri;

� attività svolte congiuntamente in piø Stati membri;

� iniziative realizzabili in altri Stati membri, se adeguate
alle condizioni e alla cultura di questi ultimi (progetti-
pilota).

3. La metodologia utilizzata deve essere adeguata tanto agli
obiettivi del progetto quanto ai beneficiari previsti.

4. I progetti devono essere adeguatamente innovativi e capaci
di dare un reale contributo al conseguimento degli obiettivi
del programma.

5. Le organizzazioni promotrici e partner e quelle che lavo-
rano ai progetti devono disporre di qualifiche ed espe-
rienza appropriate. Se del caso, dovrebbero essere in grado
di incoraggiare la cooperazione multidisciplinare.

6. Gli obiettivi del progetto e l’impatto voluto devono essere
chiaramente indicati e si deve fornire una descrizione det-
tagliata delle attività previste, dei risultati attesi, nonchØ
dell’approccio, dei metodi di lavoro e del calendario da
seguire.

7. Il contesto, l’importanza e il carattere innovativo dei pro-
getti devono essere chiaramente dimostrati e la program-

mazione deve tenere conto del lavoro già svolto nel settore
in questione.

8. I progetti devono precisare in quale modo sarà effettuata la
valutazione della gestione e dei risultati deli stessi nel pe-
riodo della loro realizzazione, nonchØ le modalità di diffu-
sione ed utilizzazione dei risultati.

9. I partner del progetto devono provenire da un numero
significativo di Stati membri. La definizione di «numero
significativo» dipende dalla natura del progetto e dalle or-
ganizzazioni coinvolte.

10. I progetti devono essere realizzabili entro il periodo di
tempo fissato e nei limiti del bilancio previsto.

IV. DATA DI INIZIO E DURATA DEI PROGETTI

1. I progetti già avviati al momento della presentazione della
domanda non hanno diritto al contributo.

2. I progetti devono avere inizio tra il 15 novembre 2000 e il
31 dicembre 2000 e devono durare 12, 24 o 36 mesi. Nel
caso di approvazione di una proposta di progetto della du-
rata di 24 o 36 mesi, i richiedenti ricevono, per motivi
giuridici e finanziari, un contratto iniziale relativo ai primi
12 mesi che può essere rinnovato per ogni periodo succes-
sivo di 12 mesi sempre che siano stati compiuti progressi
soddisfacenti e previo accordo della Commissione. Le pro-
poste di progetti di durata superiore a 36 non sono accolte.

3. I richiedenti dovrebbero presentare progetti pluriennali solo
qualora siano sicuri che essi soddisfino tutti i criteri. La
Commissione non può impegnare interamente la dotazione
annuale del 2000 per finanziare progetti pluriennali poichØ
in questo modo risulterebbero impegnati anche tutti i fondi
per il 2001 ed eventualmente per gli anni successivi. Per-
tanto essa assegna una percentuale della dotazione finanzia-
ria del 2000 a progetti della durata di 12 mesi.

4. La Commissione si riserva il diritto di offrire ai richiedenti
un contratto di durata inferiore a quallo proposto nella
domanda.

V. FINANZIAMENTO

Le proposte ammissibili al contributo della Comunità verranno
selezionate tenendo conto dei limiti del bilancio annuale. Il
contributo finanziario della Comunità non può superare l’80 %
del costo totale dell’azione per ogni periodo di dodici mesi. Di
norma, pertanto, i promotori dovranno ottenere cofinanzia-
menti da altre fonti per coprire la parte residua del costo totale
del progetto. Solo in casi assolutamente eccezionali e debi-
tamente giustificati il contributo della Commissione a una
sola azione in un periodo di dodici mesi può essere supe-
riore a 125 000 EUR o inferiore a 30 000 EUR.
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VI. PROCEDURE DI PRESENTAZIONE E SELEZIONE

Le istituzioni pubbliche o private e le organizzazioni qualificate
che desiderano chiedere alla Comunità una sovvenzione nel-
l’ambito del programma Dafne possono ricevere via e-mail o a
mezzo postale (non via fax), facendone richiesta all’indirizzo
che segue, la guida pratica e il modulo relativo. ¨ necessario
precisare la lingua/e comunitaria/e in cui si desidera ricevere
tali documenti. Il modulo compilato deve essere rinviato alla
Commissione entro il 20 giugno 2000.

Le richieste spedite a mezzo postale devono essere inviate
a:

Commissione europea
Direzione generale Giustizia e Affari interni (Unità A.1),
all’attenzione di Patrick Trousson
LX 46 � 5/08
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles
Fax (32-2) 299 67 11

La busta deve portare la dicitura «CANDIDATURA NEL QUADRO
DEL PROGRAMMA DAFNE»

Le richieste spedite via e-mail devono essere inviate a:

claire.van-den-assum@cec.eu.int

Tutte le richieste di informazioni supplementari devono essere
rivolte ad uno dei due indirizzi di cui sopra.

La guida pratica e il modulo sono reperibili anche su Internet
al seguente indirizzo:

http://europa.eu.int/comm/justice_home/project/
daphne/de/index.htm

Le proposte devono essere presentate alla Commissione, che
procede alla loro valutazione e concede il contributo sulla
base dei fondi disponibili e delle caratteristiche delle proposte
stesse in funzione dei criteri indicati sopra. La Commissione
prenderà in considerazione esclusivamente le proposte presen-
tate in maniera completa e precisa.

Terzo invito a presentare proposte per azioni di RST nell’ambito del programma specifico di
ricerca, di sviluppo tecnologico e di dimostrazione in materia di Energia, ambiente e sviluppo

sostenibile (1998-2002)

(Parte B: Energia � Azioni chiave 5 e 6)

Identificativo dell’invito: Terzo invito � Energia

(2000/C 73/10)

1. Conformemente alla decisione del Parlamento europeo e del
Consiglio del 22 dicembre 1998 relativa al Quinto pro-
gramma quadro delle azioni comunitarie di ricerca, di svi-
luppo tecnologico e di dimostrazione (RST) per il periodo
1998-2002 (1) (qui di seguito definito «Quinto programma
quadro») ed alla decisione del Consiglio del 25 gennaio 1999
che adotta un programma specifico di ricerca, di sviluppo
tecnologico e di dimostrazione in materia di «Qualità della
vita e gestione delle risorse biologiche» (1998-2002) (2) (qui
di seguito definito «programma specifico»), la Commissione
europea invita a presentare proposte per azioni indirette di
RST nell’ambito del programma specifico menzionato.

Conformemente all’articolo 5 del programma specifico, la
Commissione europea ha elaborato un programma di lavo-
ro (3), che funge da base pe l’attuazione del programma
stesso, nel quale vengono indicati in dettaglio obiettivi e
priorità di RST, nonchØ un calendario indicativo per la
loro attuazione. Gli obiettivi, le priorità, i finanziamenti
indicativi e i tipi di azioni indirette stabiliti nel presente
invito corrispondono a quelli descritti nel programma di
lavoro.

2. I settori oggetto di questo invito sono stati selezionati a
seguito della valutazione delle priorità politiche che rispon-
dono all’esigenza di fornire, a breve o medio termine (meno
di dieci anni), soluzioni e tecnologie innovative nel campo
dell’energia che consentano di far fronte alle problematiche,
agli impegni e agli obiettivi dell’Unione europea nel settore
del cambiamento climatico e delle energie rinnovabili. Ele-
menti fondamentali di questo processo sono il protocollo di
Kyoto � col quale l’Unione europea si Ł impegnata a ridur-
re, entro il 2010, le emissioni dei principali gas ad effetto
serra dell’8 % rispetto ai livelli del 1990 � e il Libro bianco
sulle energie rinnovabili che stabilisce l’obiettivo di raddop-
piare, dal 6 al 12 %, il contributo delle fonti di energia
rinnovabili nel bilancio energetico dell’Unione europea entro
il 2010.

Al fine di rispondere rapidamente alle priorità politiche
individuate, l’invito si concentra su un numero ristretto di
temi e si limita alle azioni che possono fornire soluzioni
concrete nel breve-medio periodo. Si prevede pertanto che
perverranno progetti di dimostrazione, progetti concernenti
le relative attività di diffusione. Le proposte di ricerca, ivi
comprese quelle di tipo prenormativo, dovrebbero altresì
concentrarsi su attività che, nello stesso lasso di tempo,
saranno capaci di fornire soluzioni e tecnologie innovative
nel campo energetico.
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I settori elencati al punto 4, per i quali si prevede che azioni
mirate possano portare a risultati su ampia scala in tempi
relativamente brevi sono:

� promozione delle fonti energetiche rinnovabili, ivi com-
presa la loro efficace integrazione nei sistemi energetici;

� cellule a combustibile nelle applicazioni fisse e mobili;

� efficienza energetica nei trasporti urbani, ivi compreso
l’uso di combustibili piø puliti e alternativi;

� servizi energetici (riscaldamento, raffreddamento, venti-
lazione, illuminazione) ed elettrodomestici efficienti e
integrazione delle fonti rinnovabili negli edifici;

� riduzione delle emissioni che causano il degrado dell’am-
biente a livello globale e locale.

3. Il programma specifico Ł attuato, in particolare, tramite
azioni indirette di RST come previsto dagli allegati II e IV
del Quinto programma quadro e dall’allegato III del pro-
gramma specifico.

Al presente invito si applicano i criteri di valutazione e di
selezione indicati nel Quinto programma quadro, nel pro-
gramma specifico, nella decisione del Consiglio del 22 di-
cembre 1998 relativa alle norme per la partecipazione delle
imprese, dei centri di ricerca e delle università e per la
divulgazione dei risultati della ricerca ai fini dell’attuazione
del Quinto programma quadro (1) (di seguito regole per la
partecipazione e la diffusione) e nel programma di lavoro. Il
«Manuale delle procedure per la valutazione delle propo-
ste» (2) del quinto programma quadro, assieme ai suoi alle-
gati su questo programma specifico, e il «Regolamento della
attuazione delle regole per la partecipazione e la diffusio-
ne» (3), provvedono ulteriori dettagli.

Le informazioni relative a tali regole e le istruzioni per la
preparazione e la presentazione delle proposte sono conte-
nute nella guida del proponente. Tale guida, il programma
di lavoro ed ulteriori informazioni in merito al presente
invito possono essere ottenute facendo richiesta ad uno
dei seguenti indirizzi della Commissione europea:

Commissione europea
Energy Info desk
SDME 2/3
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles
E-Mail: helpline-energy@cec.eu.int
Fax (32-2) 296 06 21 (DG RTD)

(32-2) 295 05 77 (DG TREN)
Web: http://www.cordis.lu/fp5/src/t-4.htm

4. I soggetti che possiedono i requisiti necessari per partecipare
alle azioni a compartecipazione finanziaria nell’ambito del
programma specifico in questione, sono invitati a presentare
proposte relative alle parti del programma di lavoro elencate
qui di seguito.

I soggetti che possiedono i requisiti necessari per partecipare
alle azioni concertate e alle reti tematiche possono presen-
tare proposte per tutte le parti del programma di lavoro e
non solo per le priorità tematiche elencate qui di seguito.

Azione chiave 5: «Sistemi energetici piø puliti, com-
prese le fonti energetiche rinnovabili»

5.1. Generazione di elettricità e/o calore su vasta scala con
emissioni ridotte di CO2 da carbone, biomassa o altri
combustibili, compresa la generazione combinata di
calore ed elettricità

5.1.2. Maggiore efficienza dei processi o dei cicli di
conversione energetica, compresa l’efficienza di
combustione

5.2. Sviluppo e dimostrazione, anche per la generazione
decentrata, delle principali fonti di energia nuove e
rinnovabili, in particolare le tecnologie di sfruttamento
della biomassa, dell’energia eolica e solare, e delle pile a
combustibile

5.2.1. Sistemi di conversione della biomassa (compresi
i rifiuti)

5.2.2. Ottimizzazione dell’energia eolica

5.2.3. Sistemi fotovoltaici efficaci rispetto ai costi

5.2.4. Impianti termici a concentrazione solare

5.2.5. Altre fonti rinnovabili

5.2.6. Sistemi a pile a combustibile all’insegna dell’ef-
ficienza, dell’affidabilità e dell’efficacia rispetto ai
costi

5.3. Integrazione di fonti di energia nuove e rinnovabili nei
sistemi energetici

5.3.1. Integrazione delle fonti di energia rinnovabili
negli impianti di rete e in quelli autonomi

5.3.2. Sistemi ibridi

5.3.3. Incremento dell’accettazione delle fonti rinnova-
bili

5.4. Tecnologie efficaci sotto il profilo economico per la
riduzione dei danni causati all’ambiente dalla produ-
zione di energia elettrica

5.4.1. Riduzione delle emissioni che causano il de-
grado dell’ambiente a livello locale e globale

Azione chiave 6: «Energia economica ed efficiente per
un’Europa competitiva»

6.1. Tecnologie per un uso finale razionale ed efficiente
dell’energia

6.1.3. Riscaldamento, raffreddamento, ventilazione de-
gli spazi, sistemi di illuminazione ed elettrodo-
mestici; integrazione delle fonti di energia rin-
novabili negli edifici
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6.1.4. Ottimizzazione del processo di combustione nei
trasporti con l’uso di idrocarburi piø puliti e
combustibili alternativi (limitatamente alla pro-
duzione di combustibili alternativi per celle a
combustibile, ivi compreso l’idrogeno)

6.1.5. Trasmissioni ibride ed elettriche e dispositivi per
l’immagazzinamento e la conversione dell’ener-
gia (limitatamente alle pile a combustibile e re-
lativi dispositivi, ivi compresi la produzione e
l’immagazzinamento di idrogeno a bordo)

6.1.6. Dimostrazione di mezzi di trasporto pubblici e
privati innovativi (limitatamente ai veicoli ali-
mentati da pile a combustibile e alle infrastrut-
ture associate)

6.3. Tecnologie per l’immagazzinamento dell’energia su mi-
cro e macro scala

6.3.1. Immagazzinamento intermittente dell’energia,
compreso il calore e il freddo (limitatamente
alle fonti di energia rinnovabili)

6.5. Miglioramento del rendimento delle fonti di energia
nuove e rinnovabili

6.5.1. Efficacia rispetto ai costi dei componenti delle
turbine eoliche

6.5.2. Componenti efficaci rispetto ai costi per i si-
stemi a moduli fotovoltaici e i sistemi solari
termici

6.5.3. Componenti efficaci rispetto ai costi per la bio-
massa e i rifiuti

Il termine per la presentazione delle azioni a compar-
tecipazione finanziaria Ł il 31 maggio 2000; per le
azioni concertate e le reti tematiche sono previsti due
termini � il 31 maggio 2000 e il 1o settembre 2000. Il
bilancio indicativo disponibile in termini di contributo
comunitario per l’invito Ł 100 milioni di EUR.

Unitamente alla proposta relativa ad una progetto di RST, ad
un progetto di dimostrazione, ad un progetto integrato od
un’azione concertata, i proponenti possono presentare do-
manda per una Borsa per giovani ricercatori di paesi in via
di sviluppo. Maggiori informazioni in merito a tale possibi-
lità sono fornite nella guida del proponente.

5. Le proposte devono essere presentate entro il termine pre-
visto per il tipo di azione indiretta, secondo una delle mo-
dalità indicate di seguito:

� per posta, possibilmente raccomandata (farà fede il tim-
bro postale), al seguente indirizzo:

EESD-Energy/Third call
Research Proposal Office (ORBN 8)
Square/Plein FrŁre Orban 8
B-1040 Bruxelles

� con consegna a mano diretta o tramite corriere (1) (con-
tro rilascio di una ricevuta) entro le ore 17,00 (ora di
Bruxelles), al seguente indirizzo:

EESD-Energy/Third call
Research Proposal Office (ORBN 8)
Square/Plein FrŁre Orban 8
B-1040 Bruxelles

� per via elettronica, in base alle indicazioni fornite nella
guida del proponente. Tale modalità prevede la crea-
zione di due file. Un primo file «di convalida» di dimen-
sioni ridotte che deve pervenire alla Commissione entro
il termine precedentemente indicato e che contiene in-
formazioni di base sulla proposta, nonchØ un numero di
identificazione esclusivo. Un secondo file, contenente la
proposta vera e propria, che deve pervenire alla Com-
missione, senza che siano apportate ulteriori modifiche
(verificabili grazie al codice di identificazione esclusivo),
entro le 48 ore successive a tale termine.

Le proposte inviate per posta devono essere spedite entro il
termine previsto. Le proposte pervenute alla Commissione
europea nei dieci giorni successivi a tale termine saranno
accettate solo se spedite per posta e recanti un timbro po-
stale che riporti chiaramente una data anteriore a quella del
termine o la data del termine stesso. Le proposte consegnate
a mano o tramite corriere devono pervenire alla Commis-
sione entro il termine previsto.

I proponenti sono pregati di inviare le proposte utilizzando
una sola delle alternative precedentemente indicate e di
presentare un’unica versione di ogni proposta. Qualora
una proposta ammissibile pervenga sia in formato cartaceo
che elettronico sarà tenuto conto soltanto di quest’ultimo.

6. In tutta la corrispondenza relativa al presente invito (richie-
ste di informazioni, presentazione di proposte, ecc.) dovrà
essere indicato lo specifico codice identificativo dell’invito.

La presentazione di una proposta, sia su supporto cartaceo
che per via elettronica, implica l’accettazione delle proce-
dure e delle condizioni riportate nel presente invito e nei
documenti cui questo fa riferimento.

Tutte le proposte ricevute dalla Commissione europea sa-
ranno gestite con la massima riservatezza.

Conformemente alle regole per la partecipazione e la diffu-
sione, nonchØ al regolamento della Commissione europea
che ne disciplina l’applicazione, gli Stati membri ed i paesi
associati possono, presentando richiesta motivata, avere ac-
cesso alle conoscenze utili per l’elaborazione delle proprie
politiche. Tali conoscenze devono essere il risultato delle
azioni di RST finanziate a seguito del presente invito e
devono riguardare una parte del programma di lavoro per
la quale sia stata espressamente prevista tale possibilità di
accesso.

La Comunità europea applica una politica di pari opportu-
nità e pertanto promuove le proposte presentate da donne o
le proposte alla cui preparazione hanno collaborato delle
donne.
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RETTIFICHE

Rettifica dell’invito aperto in permanenza a presentare proposte per azioni di RST nell’ambito del programma
specifico di ricerca, di sviluppo tecnologico e di dimostrazione in materia di «Energia, ambiente e sviluppo

sostenibile (1998-2002)»

(Parte B: Energia)

Codice identificativo dell’invito: [1999/C 77/15]

(Gazzetta ufficiale delle Comunità europee C 77 del 20 marzo 1999)

(2000/C 73/11)

L’allegato dell’invito Ł sostituito dall’allegato seguente:

ALLEGATO

Tipo di attività Bilancio indicativo disponibile 1999-2002
milioni di euro

Le proposte verranno valutate a gruppi alle
seguenti date intermedie

Attività di RST di carattere generico (1) 14,6 17.1.2000, 31.5.2000, 1.2.2001, 1.2.2002

Misure per le PMI (4)

Contributi alla fase esplorativa

Massimo 43,8

12.1.2000, 26.4.2000, 13.9.2000,
17.1.2001, 18.4.2001

Ricerca cooperativa 12.1.2000, 26.4.2000, 13.9.2000, 17.1.2001,
18.4.2001, 19.9.2001, 16.1.2002, 17.4.2002

Formazione (4)

Borse individuali
Massimo 19,5 31.5.2000, 1.9.2000, 1.2.2001, 1.9.2001,

1.2.2002
Borse di ospitalità

Misure di accompagnamento (4)

Massimo 58,5 (2) 15.2.2000, 31.5.2000 (3), 1.9.2000,
1.2.2001 (3), 1.2.2002

(1) Cfr. le priorità definite nel programma di lavoro.
(2) Compresi OPET.
(3) Per l’OPET valgono solo la seconda e la quarta scadenza.
(4) I bilanci indicativi per queste attività orizzontali devono essere ricavati dai bilanci indicativi disponibili per le azioni chiave 5 e 6.
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